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Felelős szerkesztő:

B1LKEI FERENC.
Megjelenik minden kedden, csütörtökön és szombaton este. 

Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Szent-lstván-iér 1. 
Egyes számok kaphatok: a dobányiűzsdékben.

É re t t sé g i után.
Elnézem azokat az ifjú embereket, a 

kikről egy tudós testület kiállította a pe
csétes bizonyítványt, hogy megérettek az 
élet ország útjára.

— Érett vagyok! Többé uem gyermek, 
a kit felelősségre vonnak a cselekede
teiért, a kit ebédre zárnak^a kit szekun- 
dába raknak.

— Hordhatok botot, cigarettázhatok az 
utcán, mehetek kávélíázba és senkinek 
nincs joga megkérdezni, hogy: Uraságod- 
nak ki engedte ezt meg. — Ki ? Az élet.

— Erősek a karjaim, megedződött a szi
vem, tágul a keblem, hogy küzdjek vész
szel, viharral, hiszen az enyém az egész 
v ilág!

Tudja Isten! de önkéntelenül ilyen
féle gondolatok teremnek annak a sze
gény fiatal embernek a lelkében. Tudjuk 
jól, a kik végigcsináltuk.

Rendesen egy-egy csoportbau látom 
őket Gondtalanul, vidáman beszélgetnek, 
mosolyognak és annyi önbizalom sugárzik 
a szemükből.

Nem tudom hogyan, de önkéntelenül 
azoknak a vándor fecskéknek a csoport
képe jut eszembe, a melyek őszszel bosszú

A  FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA.

A  martinique-i katasztrófáról.
A Szent-Lélekről nevezettt atyák közük e 

levelet, melyet egyik rendtársuk, ki a katasztrófát 
átélte, Brúnó missionarius atya május 21-iki ke
lettel irt. A levél igy szól:

„Kedves atyáink utolsó óráiról küldök itt 
néhány részletet, kik a május 8-iki rettenes ka
tasztrófa alkalmából elhunytak.

Ápril 26-án, szombaton reggel Demaérel, 
Ackermann és Chassagnol atyák megmászták a 
Pelée hegységet, hogy megkisérsék pontosan meg- 

- állapítani a kráter fekvését, előtte való nap kez
dett el füstölögni. Egész a Morne-la-Croix csú
csáig jutottak; a kénnel telitett levegőben lehe
tetlen volt lélekzeni; a telhők, a melyek a hegy
séget övezték, gátolták őket abban, hogy a szá
raz tavat megkülönböztessék, a honnan gőzök 
emelkedtek folyton a magasba. Az egész követ
kező hét minden baj nélkül múlt el, csak a füst
oszlopok lettek mindig erősebbek és vastagabbak; 
mindnyájan el vagyunk ragadtatva ezen látvány 
által s kezünkben ismert tűzhányókról szóló köny
vekkel vitatkozunk a kitörés okai és természete 
felől. A péntekről, május 2-ról szombatra, május 
3-ra eső éjjelen hamu eső jelentkezik, de ezen 
senki sem ütközik meg, miután ez a tünemény 
1851, vagy 1852-ben is mutatkozott.

Hamarjában azonban az előadások lehetet
lenné válnak a collegiumban, a hamu minden
hová behatol, a levegő nehéz. Ezen a szombaton 
már növendékeinknek valamint a Saint-Pierrei

útra készülődnek. Elhagyták azt a jó puha, 
meleg fészket, a hol gondozóik fáradalmat 
uem ismerő gyengédséggel hordták he
lyükbe az élet minden kényelmét. A hogy 
szárnyuk most már erősebb, megtanítot
ták, hogyan kell repülni, hogyan érik el 
azt a közeli faágat, a honnan a szűk, boly
hos fészek után kitekinthetnek az ég vég
telen kékségére, a tovaszáguldó,gomolygó 
felhők sötét alakulásaira. Csak nézzetek 
meg egy ily fecskét, mily gondtalan tűnő
déssel bámulja a nagy világot. A veszede
lem ott vicsorgatbatja feléje a fogait és ö 
nem veszi észre a gyanútlan, tapasztalat
lan szivével. Aztán útnak indulnak. Ó mily 
gyönyör az utazás, a repülés azokon a 
csodaszép, tarka országokon keresztül, 
látni a vadregényes erdőségeket, zugó, ro
hanó patakot, a szebbnél-szebb városokat, 
Itália derült ragyogását, rózsa-, narancs-, 
citrom-ligetektől illatos berkeit. Aztán egy 
szomorú kép jut eszembe. A szerencsétlen 
olaszok falánksága. Csak azt várják, hogy 
a fáradt vándorcsapat ^ilienőt keressen. 
Még a szentelt harangokat is meghúzzák, 
hogy az ellenséget összecsőditsék, hogy 
dorongokkal, botokkal agyonverjék őket. 
A melyik megmenekül, a tengernek veszi 
útját, affelé a mosolygó, háborgó szörny

felé, a mely nem ád pihenést, csak a medre 
mélyén. Ez is leselkedik rájuk, ez is halá
lukat kivánja. Ha egy hajó tűnik fel a lát- 

i határon, a hullámverés után mily reinény- 
' séggel szállnak le az árbocokra, a hajó 

födélzetére, oda, közvetlen az emberek 
mellé. Az a büszke, reménykedő lélek, a 
mely az egész világot a maga tartomá
nyának képzelte, most az ellenség közvet
len közelében keres magának pihenést s 
szinte esdő tekintetet vet: Ne bánts.

Igen! ilyen az élet ifjú barátaim! Csak 
addig rózsás, a mig nem ismerjük.

Oly hamar ütödik^Lcsalódás mindnyá
junk szép reményeinek aranyos szövedé
kébe, oly bamar mosódnak szét azoknak 
a ragyogó képeknek körvonalai, melyeket 
a szenvedélyek állhatatosságával és ki
tartásával iparkodtunk megrögziteni.

Alig tesznek néhány lépést az élet 
utján, belebotlanak a legközelebbi rögbe 
s lepörög lelkűkről az eszményiség gyön
gye, mint a hannatcsepp, melyet a legelső 
szellő egyetlen mozdulata lesodor a virág
ról. Alig fordult egyet az idő. már is ve
szíti illatát az ifjúkor fakadó költészete 
s a mi előbb tisztább csillagok fényesebb 
derűjével vonta be idegeinek vidám örö
mét, az ifjúság zománca, ragyogó himpora

összes iskolák és intézetek növendékeiknek szü
netet adtunk azzal, hogy majd csak kilenc nap 
múlva, hétfőn fogjuk újra folytatni az előadásokat.

Hétfőn, május 5-én az ideiglenes házfőnök, 
Le Gallo atya (szintén egyike a katasztrófa áldo
zatainak) arról gondolkozott hogy az atyákat el
küldi délen lakó barátainkhoz a Francoisi, Kivierei, 
Pilotei, Marini etc. plébániákra. Az összes atyák 
s laikus testvéreknek kijelöli rendeltetési helyét 
teljesen szabadságokra hagyva, hogy azt egymás 
közt saját tetszésük szerint felescrelhessék.

l)e a látván3'osság mindig nagyszerűbb és 
nagyszerűbb lesz; látni akarják s az események 
menetét szemlélni, egyesek félnek a plébánosok
nak alkalmatlankodni.

„Az alamizsnás atyák, mondja Le Gallo 
atya, ha akarnak elutazhatnak, majd a collegiunt- 
beli atyák, kik Saint-Pierreben maradnak, helyet
tesíteni fogják őket". De az atyák megmaradnak 
helyükön. „Tartok tőle, hogy önök rosszul teszik, 
ha itthon maradnak, mondta még az ebédnél a 
jó Le Gallo atya."

Egyik másiknak volna kedve távozni, ele 
az egyik felszólal: nincs semmi veszély, a má
sik hozzáfűzi, ostobaság volna a Pelée hegység 
roszindulatában hinni, egy harmadik még erős- 
sebben bizonykodik s a végdöntés: nincs mit félni.

De még azon a hétfőn délután j 1 körül 
a vulkán óriási mennyiségű forró sarat lökött 
ki magából, a mely a mint becsülték, óránkinti 
200 kilométer sebességgel rohan egy rumgyárra, 
mely a tenger parton áll.

A viz behatol a Berlin térre a horgonyozó 
helynél. A révben horgonyzó hajók elszakították 
horgonyláncaikat. Eleinte az a hiedelem, hogy 
rohanó tenger árra! van dolgunk: de nem volt 
más mint a tenger mozgása, melyet a belezu- 
duló folyékony görgeteg okozott, mely a Blanche

folyó medrét megtöltötte s a Guerin-féle gyár
telepet elnyelte.

A collegiumban azonnal befogattunk s tizen 
tizenketten rögtön a helyszínére hajtunk. Rette
netes látvány tárul elénk. Fuzier, Schott. atyák 
s én nehány vizbeluló felett elmondjuk az utolsó 
absolutiot, kocsink megfordul s a legnagyobb 
sebességgel hajt hazafelé a Fonds Coré-n ke
resztül, honnan a lakosság már kiköltözik, huzier 
atya látni akar s sürget, hogy menjek vele a 
romokon keresztül, a sár még mindig izzó. Mily 
pusztulás!

Kedden reggel Desnier és Delava atya 
elindultak', az első Kiviére éne Salée-ba. a utóbbi 
Marínba. A collegiumban még nem félnek. Lát
ták az első kitörés hatását. Saint-Pierrenek nincs 
mitől aggódnia: a vulkánnak előbb kél folyó 
medrét kell kitöltenie s mi madártávolathan öt 
— hat kilóméternyire vagyunk a krátertól.

Néhány erősen állítja, hogy vöröses fényt 
vett észre; a priori azt vetik szemükre, hogy 
tévednek; mert a tudományos könyvek mondják, 
hogy a sárhánvó vulkánok nem okádhatnak tüzet.

Ezen idő alatt a Sainte-khiloména és Préch- 
sürből kikültözüttek, kik a városban vannak el
szállásolva, éjjelenként valóságos orgiákat csap
nak s éneklik utcahosszat az istenkáromlás! dalt: 

La vierge á l'ecurie!
Le Christ á la voirie!

A székesegvház plébánosa letéped a temp
lom ajtóról a boídogságos szüzet becsmérlő íal-

^ Az egyházmegye adminisztrátora a kedd 
és szerda közti éjjelt a collegiumban tölti; kons-

TITfraw.iaorszáiri hitetlenség, a mint ebből lát
szik. a gyarmatokon is lelQ tiittott lején A francia sza-
„ k magyar fordítása: A B. Szűzzel az istalóba ’ Krisz
tussal a szeuiéttouibra! (Szerk.’ _____________ _____

Mai lapunk 6 oldal.
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megfakul 3 a melyben még az imént az 
élet forró érverése lüktetett, a fiatal szív 
elfonnyad, megbetegszik az élet vasári

Ẑ ábFérfiassá izmosodó eszének erőit lel
ketlen kufárok keze ejti a porba. A tudás 
hiú ürügyeivel kiölik leikéből az ideált, 
fényes küszöbét sárral szórják tele. Letö
rik róla a magasraemelkedésnek két isteni 
szárnyát: elhatározásainak függetlensé
gét melyet pedig öntudatának tisztaságá
ban olv világosan érez mindenki; megté
pik lelke halhatatlanságába vetett hitét, 
melybe pedig örökkévalósága után vágyó 
tehetségeinek legerősebb ösztönével ka
paszkodik az ember.

Megfosztva igy gondolat- és érzésvi
lágának legszebb tartalmától csak termé
szetes, hogy fonnyadt idegekkel, üres 
szívvel, kételkedő észszel csakhamar el
veszíti az élet érdekességét. Rövid időn 
életuntsággal telnek meg csontjai s roska
tag izmai alig vonszolják fiatalon megöre
gedett életének kényszerét.

Törekvéseinek önös központjába he
lyezni az „én“-t és zsarnoki uralommal ez 
szab irányt elhatározásainak. Végkép kiűzi 
otthonából az esjzményiségnek isteni nyu
galmát s oda kényszeríti az embert a köz- 
napiság lármájába, hol kenyérért és gyö
nyörért v ív  áldatlan tusát embertársaival.

Nem csodálom aztán^hogy az élet szo
rosain, a nagy tolongásban oly sokan hul
lanak az erkölcsi halál mélységeibe s oly 
kevesen emelkednek a lelkesültség isten
szárnyain a magasabb regiokba.

Pedig az ideál királyságában több a 
fény, több az öröm, mint az anyag köztár
saságában. És boldog csak akkor lesz a 
társadalom, ha minden tagját az eszményi- 
ség világtörvénye öleli át; azé az eszmé- 
nyiségé, mely áldozatul tudja hozni saját 
akaratát, saját érdekét a mások javáért;

az eszményiségé, mely nem e földi lét m- 
goványain keresi az élet nagy problémá
jának megoldását. Boldog csak akkor lesz 
az emberiség, ha azok az eszmék, melyek
ről nehéz könyvek sttrü lapjain olvas az 
ifjú az iskolában, átterjednek a való 
életre is.

Vajha azok a fiatal emberek,- kiket 
megihletett áz ideálizmus szépsége, kik 
most lépnek az életbe, mindenkor meg
őriznék lelkűk e nemes hevületét!

Vajha közreműködnének abban a 
nagy munkában, mely az idealizmus bol
dogságát közelebb akarja vinni az emberi 
s z ív  rej tekeihez!

Bizony mondom, több lesz akkor éle
tüknek fénye, kevesebb a borúja.

A polgári leányiskola kittani vizsgálata.
Kedves és megható ünnepély színhelye volt 

ma f. hó 14-én a helybeli községi polgári leány
iskola nagyterme.

E napot választotta ki ugyanis egyházme
gyénk áldottlelkü főpásztora Dr. Városy Gyula 
Ő Méltósága, hogy a nevezett intézetet megláto
gassa, s tanúja legyen a növendékek hittani 
vizsgálatának.

Ő Méltósága e kedves leereszkedése nagy 
örömmel töltötte el a tanügy vezetőit s a város 
iskolaszékének katholikus tagjai teljes számban, 
élükön Haranek József polgármester és Alaghy 
Dezső iskolaszéki elnökkel, az ódon épület ez al
kalomra szépen földiszitett földszintjén fogadták 
az érkező főpásztort, ki pontban 8 órakor érke
zett dr. Klautz György p. kamarás irodaigazgató 
és Síréit Ferenc p. káplán püspöki titkár kísé
retében. • '

A nagyteremben ezalatt a növendékek, a 
szülők és előkelő közönség, köztük Szögyény-Ma- 
rich Júlia, várta a Püspököt.

Rövid fogadtatás után Ő Méltósága az eme
letre ment, hol, a midőn a terembe lépett, fel

hangzott a növendékek üdvözlő éneke. Majd 
Mácskássy Rózsa, az intézet h. igazgatója üdvö
zölte igazi vallásos lélekre s .  kiváló pedagógiai 
érzékre valló lelkes beszédben a Főpásztort, ki 
nem sajnálta a fáradságot, nem nézte az iskola 
jellegét, mikor arról volt szó, hogy híveinek ezen 
intézetbe járó gyermekeit meglátogassa.

A püspök röviden válaszolva kijelentette, 
hogy örömmel jött, mert bár ez iskola nem áll 
közvetlen befolyása, vezetése alatt, de azért az 
intézet növendékei ép oly kedves gyermekei mint 
a katholikus tanintézetek ifjúsága

A jelenvolt közönség lelkes éljenzéssel fo
gadta a Főpásztor szeretetteljes kijelentését, 
mire Alaghy Dezső iskolaszéki elnök a tantestü
let tagjait mutatta be Ő méltóságának. Majd a 
kis Kuthy Margit állott elő s szavalta el Szentivá- 
nyi Károly bodajki plébánosnak ez alkalomra irt 
következő remek költeményét:

Fehér galamb . . .
Édes kis galambon, szép fehér madár!
Mint repülő szárnyad arany napsugár,
Úgy kisér a lelkem, úgy vár, úgy szeret, 
Hogy jobban szeretni tán nem is lehet. 
Szép fehér galambom, nem is gondolod, 
Hogy kinek magasztos képét hordozod? 
Jöjj, figyeljen hát rám két okos szemed, 
Mert te rólad mondom most a  versemet.
Mikor a jó Isten léget alkotott,
S benne repkedő sok ezer állatot,
Akkor teremthette galamb hószinét,
Mikor megszentelte az ember szivét 
A galamb-szelidség, galamb-tisztaság, 
Irgalom és béke mind elfoglalák 
Égnek és a földnek minden kis helyét,
És imádta minden lény az Ur nevét.
Ah! de jött a vétek, jött a  szörnyű vész, 
Elvadult a lélek, elvakult az ész.
Rettentő bűn árját söpri a  vizár
Haldoklók hörögnek---- fonn a  bárka jár.-
Rémes éjszakában nincsen semmi más: 
Rothadó hullákon hollókárogás.
Megnyílik a  bárka, ősz Noé kinyit,
Kis galamb terjeszti fehér szárnyait;
Leng, lebeg magasba, száll a földre le,
S száll a magas égből irgalom vele.

tataija a lángokat. Gérard testvér és én Riviere 
Pilotba utazunk; elkésünk a hajóról Fuzier atyá
val együtt, kinek Fort de Francebe kellene men
nie. Nem maradt más hátra, mint a szombati 
hajót megvárni; de Mary atya egy atyát kér, ki 
gyóntatni segítsen. Ajánlkozom, miután a többi 
mind szívesebben marad a collegiumban. Gerard 
testvért biztatom, jöjjön velem. Demaerel atya 
visz bennünket a kocsin, mig Durny atya lóhá
ton kisér este 5 órakor, kik aztán rögtön megint 
visszatérnek Saint-Pierrebe.

Útközt megnyugtatják a népet. Vájjon ők 
maguk meg voltak-e valójában nyugodva? Én 
nem tudom. Egész délután néztük vizsgáló állo
másunkról a láva folyást, mely elég hirtelen 
megállapodott s nem folytatta útját a tenger felé.

Azt gondoltuk, hogy a milliónyi köbméter 
láva egy óriási tölcsérben gyűlik össze, mely 
aztán ha lezúdul, megsemmisíti az összes földe
ket, talán Fds-Corét is, mely Saint-Pierrenek 
mintegy külvárosa a tenger parton. De hogy 
magára városra jöjjön, az leheteüenség.

Morne Rougeban rémes az éjjel. A kráter há
rom nyílásának morgását még jobban hallani, 
mint Saint-Pierrcben; a föld remeg, rémitő á 
vihar 1

Majd áldozó csütörtök reggelén, 8 óra 10 
perckor egy leírhatatlan kitörés (mintha ezer ágyút 
egyszerre sütöttek volna el); a forgatag a villám 
sebességével s rémes fütyüléssel egyenest Saint- 
Pierre csap le. Úgy látszott, mintha a sziget vé
gét érte volna. VA füst roppant magasságra emel
kedett fel. Forgószél kerekedik azonnal, hogy 
betöltse az iszonyú massza távoztával beállt űrt, 
apró kavics esik az egész szigeten s majdnem 
teljes sötétség uralkodik.

Morne Rouge rémülettől reszkető egész la
kossága a Szabaditó Miasszonyunk templomába

fut össze, hol Mary Atya megadja az általános 
feloldozást es kiosztja a szent áldozást, mint a 
szent utravalót. A gyóntatószékeket valósággal 
ostromolják.

T íz órakor a kitett Oltáriszentség előtt szt.- 
misét modok. A nép imádkozik, könyörög, kiált, 
igér keresztbe font karokkal. Lavabo alatt észre- 
veszem, hogy az egész tömeg egyszerre az oltár 
felé tódul s látva, hogy valamennyi szem az el
ragadtatás kinyomatával a szentségmutatóra van 
irányítva, azt vélem, hogy magában a  tömegben 
történt valami csodálatos dolog. De micsoda? 
nem tudom s csendesen folytatom misémet. Azu
tán mondták, hogy a Szent Szív a szentségmu
tatóban megjelent; s valamennyien állítják, hogy 
nem tévednek. (Az administrator ur ez ügyben 
vizsgálatot Fog indítani.)

Gyóntattunk egész nap és egész éjjel. A 
Mária-oltárnál szakadatlanul folyik az ima és a 
könyörgés. A kis gyermekek a szentély szőnye
gén elterülve alusznak. . .  Még egy rettenetes éjjel.

Reggel majdnem az egész lakosság elhagyja 
Morne-Rouget, mely nem látszik már többé elég 
biztosnak. A vulkán még mindig rettenetes, a 
detonatiok szakadatlanul követik egymást.

Mary atya bátran kitart állomás helyén és 
helyesli távozásunkat. (Elég a collegium tizenhá
rom áldozata.)

Grande-Ánseban találkozunk Guillot és Gal- 
lot atyákkal, kik nehány nap óta Ajoupa-Bouil- 
lonban tartózkodtak. ,

Összeolvassuk magunkat: heten maradtunk 
életben. Én Istenem; mit tegyünk? Délre kel! vo
nulnunk, az anyaháznak kell táviratoznunk s fe
leletét megvárnunk. Ezt meg is tesszük. Egész 
vagyonúnkat hátunkon hordva megyünk plébá
niáról plébániára, Guillot és Gallot atyák Trinite- 
ben megállapodnak; Gérard testvért Robertben

hagyjuk. Mi ketten atyák: Leininger és én szom
baton, május 10-én Francoisba érünk.

Hat-hét órát járunk naponként, gyóntatunk, 
keresztelünk, első áldozókkal végzünk s házas
ságokat áldunk meg.

Ha Saint-Pierreről van szó, mindegyikünk 
igy kiált fel: „tűz hullott le az égből és meg
emésztő Sodornák" Egy szemtanú határozottan 
állítja, hogy tűzesőt látott. Saint-Pierre egy pilla
nat alatt megégett. A hullák mind meg vannak 
égve s teljesen felismerhetetetlenek.

A maradékokkal, melyeket még a füstölgő 
romok alatt találnak, akként végeznek, hogy le
öntik petróleummal és meggyujtják őket. A papok 
naponként elmennek, hogy a hullákat beszentel
jék s a szent ostyákat összeszedjék. Csavargók 
fosztogatják ki az oltárszekrényeket és a  pénzes
szekrényeket. Mily szomorú ez! Voegtli atya Saint- 
Pierre romjain keresztül ment s collegiumunk 
belső kertjében két hullát talált. A többi atya a 
szobájában, vagy a plébániákon pusztult el."

*
*  * *

Ezen levélhez még néhány érdekes részle
tet csatolunk a martiniquei katasztrófáról.

Egy újságíró, a ki az elsők közül volt, kik 
Saint-Pierrében a katasztrófa után kikötöttek, a 
„Courríer de la Gnadelonpe“-ban igy i r :

»Ez rettenetes. Talán három-négy ember 
menekült élve; á városból, hogy meghaljon sebei- 
ben. A képzelet és értelem összezavarodik itt A 
füstölgő romok felett a halottak városának ezen 
csendjében az ember nem tud hinni a valóság
ban. Nem tudok benne hinni és sírtam ennek áz 
azelőtt oly élénk, oly mozgalmas városnak rom
jai felett. Tegnap nem hittem Istenben, ma hi
szek benne."
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Égbe nyúlt falakkal áll a szent Sión,. 
Dávid templomában vár az Ősz Simon;

'• Aranyajtaját a Szent Szűz lépi át,
Hozza bemutatni Isten szent Fiát.
Hogy teljes legyen a kedves áldozat,
Isten oltárára két galambot ad.
Nyílt egéből Isten csodafényt ereszt,
Jordán vizébe hull a „vizkereszt",
Szent Lélek galambja száll le nesztelen: 
Úgy ölelkezik a Hármas Végtelen.
Lázban Jeruzsálem, nép sürög forog,
Félve elhúzódnak az Apostolok.
Ajtaik behúzva, rajt’ nehéz retesz,
Tagjaik remegnek, hajuk meredez.
Szél támad . . . Inogna!^ a boltos falak. 
Zúgva száll föléjük tüzesnyelv alak 
Terem közepében egy galamb lebeg,
S szivüket erősség-leíke szállja meg.
Ajtók felszakadnak. Szól a nyelv a hang 
Jézus szent Nevéről, mint az ércharang,
Zúg a nagy világba, a szivekbe kong,
Hitre gyűl, megéled ez a földkorong.
Pünkösd szép galambja, hófehér alak!
E  nap reggelén hát mért ne áldjalak?!
Te vagy Paraklitusz, Szentlélek neved,
Tűz és élő forrás, égi szent kenet.
Tőled árad széjjel hit és szeretet,
Ki Jézus hajóját bizton vezeted.
Te alkotsz Apostolt, mártírt, látnokot;
Ez a mai nap is bő ajándokod.
Álba édes atyját szárnyaid hozák,
Szent örömre vált a gyászos árvaság.
Hű Apostolunk és édes jó Atyánk!
Oh ha angyal ajka volna most a  szánk,
Jaj de szépen zengne zajt a  háládat,
Hogy meglátogattad kicsi nyájadat.
Őrködjél fölöttünk jó Apostolunk,
Kik e vándorúiban hozzád tartozunk 
S hogy szived mi rólunk nem feledkezett, 
Hadd csókolom érte felszentelt kezed.
A kis leányka csak szavalt, szavalt s mi

kor az utolsó versszakokhoz ért, a hallgatók össze
néztek s hogy-hogy nem, de mindegyik egy-egy 
könnycseppet látott a szomszédja szemében meg
csillanni.

Ezután megkezdődött a hittani vizsgálat,

melyen a püspök élénk érdeklődéssel hallgatta 
végig a  növendékek szép és értelmes feleleteit.

Vagy egy óra hosszat folyt már a  vizsgá
lat, mikor Ő Méltósága sajnálkozva jelentette ki, 
hogy távoznia kell, miután e napra egy másik 
intézetbe is megígérte látogatását.

A növendékek nevében Panlovils Rózsika 
köszönte meg a Főpásztomak atyai jóságát. A 
szeretet bensőségétől remegő hangban mintha az 
egész ifjú sereg szive dobbant volna a szeretett 
Főpásztor, a  jóságos atya felé s végül fogadalom- 
szerüen hangzott az Ígéret, hogy „Hozzád, Atyánk
hoz hűtlenek, méltatlanok nem leszünk soha’*

A növendékek végül a pápai Hymnust éne
kelték, mire Ő Méltósága kegyes szavakkal fe
jezve ki megelégedését a tapasztaltak felett s a 
növendékeket az egyház iránti hűségre, az élő 
hit gyakorlására buzdítva s őket megáldva távozott.

A vizsgálatot tovább Gremsperger István 
apátkanonok püspöki biztos vezette, mely f i i  
órakor ért véget.

ÚJDONSÁGOK.
— Páduei Széni Antal tiszteletére emelt, a 

hívők közadakozásából épült, remek kivitelű uj 
oltárt tegnap szentelte meg I)r. Városy Gyula 
megyés püspök a szent Ferencrendüek templo
mában. Épületes látvány volt a hívőkkel telt 
templom, a buzgóság fokozására szolgált a hivők 
mély áhítata; Sz. Antal tisztelőinek számát gya
rapította Kudelka Gellért atya szép oktatása. 
Örömmel láttuk, mint szorongott a kedves ünne
pélyen ur és szolga s szinte jól esik jeleznünk, ! 
hogy a művelt osztály is nagy számban jelent meg.

— Dr. Vároty Gyűli püspök ■ reáliskolában. 
Fáradhatlan buzgalmu megyéspüspökünk szinte 
emberfeletti munkát végez. Fáradságos bérmaút- 
járól a tantermekbe siet, érdeklődik minden iránt, 
s atyai szeretetének melegével meghódítja, ma
gához vonzza mindazokat, a kik között megjele
nik. Ma végighallgatta a polgári leányiskola hit-
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tanvízsgáját s ugyanüy alkalomból megjelent a  
a főreáliskolában is, a  híd a róm. kath. növen
dékek mindnyájan egy terembe jöttek össze a  
püspöki vizsgáztatásra. Fábián Gáspár VI. oszt. 
diák üdvözölte társai nevében a főpásztort, a ki 
a szokott nyájassággal, szeretettel adta meg vá
laszát. Majd minden osztályból ő maga szólított 
felelésre néhány tanulót, a kik a püspök kérdé
seire precíz, meggondolt feleletet adtak. Örven
dett a főpásztor az elért szép eredménynek s e 
felett elismerését nyilvánította.

— Áthelyezések e honvédségnél. Zauáthy 
Zsigmond főhadnagy és Tóth Elemér hadnagy 
Veszprémbe, Kégl József főhadnagy’, Ohnhauser 
József és Farkas Imre hadnagyok Kaposvárra, 
Pasku Gyula hadnagy’ Nyitrára, Gömbölyűi Imre 
hadnagy Körmendre helyeztettek át. Ugyanekkor 
ViUy Lajos cs Gyük Nándor főhadnagyok Vesz
prémből Székeslcjérv’árra helyeztettek át. Az át
helyezett tisztek állomáshelyüket jövő hó 1-én 
foglalják el. Mi őszintén sajnáljuk rokonszenves 
tiszteink távozását, a kik majdnem mindnyájan 
helybeli származásúak s igy kétszeres otthont 
kell elhagyniuk. Mivel sokan vannak abban a 
hiedelemben, hogy Kégl József főhadnagy a név
telen boly’gó zsidó ügy’e miatt helyeztetett át, ama 
ama meggyőződésünknek adunk kifejezést, hogy’ 
ezt nem hihetjük, mert hisz Kégl főhadnagy’ el
járásában csak a zsidó műbarátok láthatnak oly’ 
tényt, mely egy handléval szemben egy mindig 
közbecsülésben állott főhadnagy’ távozását ered
ményezhetné.

- Miniszteri jóváhagyás. A belügyminiszter 
I Schuanner János és özv. Tóth Józsefné nyug-,
| illetve kegy'dijára vonatkozó közgy’ülési határoza

tot jóváhagyta.
— Felvétel a  Mária-kongregációbe. A Jó-

zesef Ágost főherceg és lTaszary Kolos bíboros 
hercegprímás fővédnöksége alatt álló budapesti 
Mária-kongregáció internátusában a felvételre jú
nius hó 30-ig lehet jelentkezni. Az internátusbán 
a tartásdij évi tiOO korona. A növendékek egyen
ruhát viselnek. Az intemátus igazgatósága: ML, 
Dainjanich-utca 50.

A précheuri maire és plébános ezt irja: Fort de 
Francé egészen puszta: az egész lakosság a vi
dékre költözött, hol nagyobb biztonságban érzi 
magát, a martiniquei hírlapok még mindig gyász
keretben jelennek meg.

Az „Opinion" nevű lap megemlíti Gre- 
let maire egy hatvanöt éves fekete, s tanács
elnöknek, — valamint Desprez plébánosnak hő
sies viselkedését, a kik Précheurban két nap 
alatt a vulkán rémületes morgása közt 500 em
bert temettek el és nem ültek előbb semmiért a 
mentőhajókra, mig az életben maradt lakosságot, 
körülbelül 5000 embert a hajókra nem szállítottak. 

** *
Martinique sziget fővárosának rémes pusz

tulására egy Celestin nevű fényképész jelentése, 
a ki mostanában került vissza családostól Párisba, 
újabb világosságot vet.

„A Mont-Pelé (irja a fotográfus, szövetsége 
elnökének, Madarnak) a kitörés előtt igen festői 
képet nyújtott. A manióka- és cukornád-ültetvé
nyeken túl nagy, sürü erdők húzódtak. Vagy 
1200 méternyi magasságban már meglátszottak 
a vulkanikus kitörések nyomai. Mindenütt nagy 
szakadékok tátongtak a hegyoldalban. Följebb 
el nyomorodon, megfüstösödött törpe cserjék kö
vetkeztek, végre - pedig egy 50 méter átmérőjű 
édesvizü tó, a „Lac des Palmistes". A tó partján 
is mindenféle' rettenetes mélységű szakadékok 
látszották. Maga a tó csak a közepe táján volt 
3—4 méter * mélységű s általános hőmérséklete 
18 fokot rté tt A hegy csúcsa a tótól északnyu
gatra volt a  Morne Lacrixon. Az 1350 méter ma
gasságú csúcsról végiglátott az ember az egész 
szigetén.1 “A Möfiie Lácróix lábánál terült el egy 
mély völgyben a régi tölcsér; a melyet „Etang 
sec" (kiszáradt tónak) hivott a köznyelv.

Április első napjaiban kezdett mozgolódni

a vulkán. Alig látható fehér fiistoszlopok keltek 
a régi tölcsérből és fojtó kénszag terjengett a 
kráter környékén. A Riviere Blanche folyó, mely 
a kráter lábánál ered, hatalmasan megduzzadt. 
Ezek a jelek, a melyekre eleinte ügyet sem ve
tettek, komoly jelleget öltöttek április 24-én. Azon 
a napon, a melyen első felvételemet készítettem 
a tölcsérről. Hatalmas füstoszlop emelkedett fel a 
tölcsérből; 29-én még nagyobb volt a füst, a 
melynek színe most már világos szürkébe ját
szott. Május 2-án azután nagy mértékben vonta 
magára a figyelmet a hegy. A földalatti morgás 
erősödött és a füstrohamok igen rövid időközök
ben érték egymást. A füst színe feketére vált s 
a hegy csúcsa fekete felhőbe burkolódzott.

A május 2-ikáról 3-ára virradó éjjelen mind 
komolyabbra fordult a helyzet. A kráter fölött 
sürü villámcsapások cikáztak és heves robbaná
sok rázták meg a  levegőt. A levegő kén és por
szaggal telt meg és a rémült lakosságot reggelre 
elborította a hamueső, a mely Saint Pierre egész 
környékét ellepte. A finom hamu benyomult min
denüvé és megakasztott minden munkát. A tűz
hányóval szomszédos helységek lakói ijedten me
nekültek Saint Pierrebe és minden szem a he
gyen függött. Tiz óra tájt megszűnt a hamueső, 
hogy aztán újra kezdődjek. A hamu, mint a 
vegyelemzés kiderítette, vas és kvarc keveréke 
volt. Május 3., 4. és 5-ik napjának éjjelén heves 
vihar tombolt. Ötödikén, néhány perccel 12 óra 
után, óriási pánik támadt.

— A tenger kiárad! — kiáltották az emberek.
Azon a  napon a Guéi in-féle gyárat teljesen 

megsemmisítette a lávafolyam. Három yerc lefo
lyása alatt öt kilométernyi távolságot járt meg a 
láva és elpusztított mindent, a mi útjába akadt. 
A tenger borzasztóan háborgott s öles hullámai 
kicsapdostak a partra. Már az első katasztrófa is 
igen sok áldozatot, szedett. Az éjjel az elektromos

cészüléKek, lámpák, ernyők stb. már megtagad
ok a szolgálatot. Május (5-ika nem járt neveze- 
esebb változással; 7-ikén úgy látszott, hogy uj 
ülcsérek képződnek és a füst fokozódott. Délutáni 
i óra tájban tompa dörrenések is hallatszottak 
nat-hat másodperces szabályos időküzönkint. A 
akosok legborzasztóbb rettegésben voltak, de 
menekülni senki sem akart, mivel az a tudomá
nyos bizottság, melyet a helyzet megfigyelésére 
riküldöttek, rendíthetetlen optimizmussal csillapí
totta le a feiindult kedélyeket. A 7-dikéröl 8-ara 
virradó éjjel borzasztóbb volt, mint az eddigiek 
is hatalmas lángtömegek csaptak össze a tölcsér 
felett. Még előző napon Le Carbet községbe vo
nultam vissza családostul, a mely öt kilométer
nyire van Saint-Pierréíől; 8-ikán reggeli nyolc 
árakor irtóztató látványt nyújtott a hegy: egeszen 
ékete volt és rengeteg füstfelhők emelkedtek be- 
őle. Az ég boltja egészen szürke volt s a nap 
enye megfakult. Szellő nem fujdogált. Néma, 
’sendes volt minden, mintha a természet gyászba 
norult volna Nyolc óra! Szoronkodva meredt 
szemünk a Mont Pelé felé. Mig mi a Jegkeptele- 
nebb találgatásokba merültünk, a hegy képe egy 
:sapásra egészen megváltozott. Azt hitte volna 
íz ember, hogy mindjárt megindul. Mindenfele 
üst Szilárddá sűrűsödött tömegekben igyekeznek 
n felhők az égbolt felé. Olykor egy-egy villám- 
;Ugár hasit át a fekete tömegeken. Mi történik! 
Elmúlik egy másodperc, kettő.

— Végünk van! A hegy beomlik! Mene
küljünk 1 Fussunk! — kiáltják mindenfelől.

Leirhatlan kavarodás! Százával rohannak 
rz emberek. Én is menekültem családommal deh 
rányban. Megfordulok, hogy lássam mi tó fű ik . 
Rettenetes látvány. A hegy nincsen mar! Fekete 
üstből való rettenetes fal, lavina, a  melyben mil
lió villám cikázik, dől ránk és leírhatatlan zugas 
sis“ri a  borzasztó tüneményt. A tenger vize fe-
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-  A Eötvös Bálint buda-— n icaaio iiihmw....... ■-------
pesti ügyvéd ez idő szerint még orsz. képviselője 
a vaáli kerületnek, de hogy nem élvezi soká ezt a 
kitüntető megbízatást, az ma már kétséget nem 
szenved. Zilált anyagi viszonyai már a választás 
alkalmával kényes helyzetbe juttatták a sokat 
mondó képviselőt, azóta pedig oly eljárás van 
ellene folyamatba, mely teljesen lehetetlenné te
szi mandátumának további megtartását. Eötvös 
ugyan a sajtó híradásával szemben világgá rö
pített egy iakonikus rüvidségü nyilatkozatot, mely
nek komolyságában bizonyára ő maga hihetett 
legkevésbé. Kijelentette ugyanis néhány, nappal 
ezelőtt, hogy mandátumáról nem mond le s kül
földre sem menekül. Pedig ez lészen a sorsa s 
igy a vaáli mandátum gazdátlan marad. Min ér
tesülünk, már a jelöltek sem hiányoznak. A füg
getlenségiek Gyapay Pál földbirtokos nevét em
legetik, a ki Ko.ssmh-párti programmal küzdene a 
győzelemért, Ih írich Zsigmond a kormánypárt je
löltjeként szerepel, mi^a jegyzői karSziils Artúr vár
megyei főjegyző mellett veri meg a nagy dobot. 
Hogy ez utóbbi esetben mely politikai elv érdekében 
indul meg az akció, egyelőre még a titkok titkát ké
pezi. Minden párt vezetősége kifelejti számításból 
ii néppártot, mely feltétlenül állít jelöltei e ke
rületben s igy az abszolút többségre egyik párt 
sem számíthat, legtöbb szavazatra mégis a nép
pártnak van kilátása. Hogy a többi párt közös 
erővel dolgozik a néppárt ellen, az nem újság, 
legutóbb Zircen nyert bizonyítékot, de hogy a 
néppárt már elég erős szembeszállni az össze
ölelkezett pártokkal, arra is fényes példát muta
tott a zirci választás. j

— A „Dunántúli kivándorláai kongresszus* I 
rendező bizottsága Fenyvessy Ferenc főispán el
nöklete alatt elhatározta, hogy a kongresszus 
junius hó 28 és 2!)-én Sicfokon fog megtartatni. 
Három osztály alakíttatott. Jelentkezések lakás 
végett a kongresszusi irodához (Budapest, IX. 
Köztelek) intézendők. Kongresszusi részvételi dij 
4 korona.

— A Bernitein é l Káldorcéfl ismét hallat ma
gáról. Kissé későn ugyan, de a főkapitány, mint 
I. fokú iparhatóság mégis szives volt tudomásul 
venni, hogy a cég eddig a munkálatot szabály
talan iparengedély alapián végezte s ezért ipar
kihágás címén 200 korona pénzbüntetésre ítélte. 
Érdekes az indokolás egy része, mely szerint 
„tény az, hogy panaszlott cég a múlt év őszén 
a helybeli igazságügyi-palota építését megkez
dette, iparhatóságilag jogosított építőmesterét az 
iparhatósághoz be nem jelentette s igy az építő
ipart végezte anélkül, hogy az illetékes iparha
tóság a jogosított épitőmesterről tudomással birt 
volna. “ Hát ez bizony elég baj, hogy erre csak 
az építkezés befejeztével jön rá a hatóság, annál 
is inkább mert a felelős építőmester és a mű
vezető nevének ily nagy munkálatnál az épület 
egyik hozzáférhető helyén kifüggesztve kellene 
lenni. Az ítélet még nem jogerős, a marasztalt, 
de meg az ipartestület elnöksége is megfelebbezi. 
Akkor majd foglalkozunk vele bővebben.

— Az amatőrök kiállítása. A helybeli Ama-

kete és vadul forrongó; emeletnyi hullámok csap
nak ki a töltésre, egészen az országidig. Oda
vagyunk! . . .  He hirtelen megváltozik a vihar 
iránya s falunk közvetlen közelében, talán 300 
méternyire, tőlünk megáll az áradat. Megmene
kültünk. Éppen harminc másodpercbe telt az 
egész tünemény.

A vihar hevessége megcsappan s három 
pere múlva egészen eláll. Saint-Pierre lángolva 
dől romba szemünk láttára; a szemhatár min
denfelé sötét vörös színben úszik és jó fél óra 
hosszat dől reánk a kő és hamuzápor . . .

„Megrezgett a szív attól a látványtól — 
Írja egy másik szemtanú, Molinári ur — a mely 
az elpusztult városban szemünk elé tárult. Amott 
egy térdeplő nő, két keze a feje fölött öszsze- 
kulesolva; itt egy embercsoport, a melyet nyilván 
beszélgetés közben ért az utcán váratlanul a halál. 
Az egyik házban egy holttesten semmiféle elvál
tozást sem láttunk: alig érintettük meg azonban, 
bőre levált a testéről. A Victor Hugó-utca egyik 
házában íróasztala előtt ülve lepett meg a halál 
egy embert; egy fiatal leányka, alkalmasint a 
leánya, vállára támaszkodva állott és nyaka köré 
ölté a karját, egy fiatalember holttestét pedig lá
bába csimpaszkodva találtuk meg, azon helyzet
ben, a melyben oltalomért esenkedhetett. Egy 
erkélyen egy összeroskadt férfi testére akadtak. 
Egy vámőrt ép állapotban, de megfulladva von
tak elő egy csónak alól, a hova a kérlelhetlen 
halál elől menekült. A legnagyobb fájdalom, bor
zadás és rettegés nyomaira akadt az ember min
denütt. Legtöbbnyire csoportokba verődve haltak 
meg Saint-Pierre lakosai. Együtt kerestek oltal
mat a gyilkos ellenség ellen, vagy hogy együtt 
akartak meghalni azok, a kik együtt éltek."

tőr-klub f. hó 22-től 2í)-ig a központi tűzoltó lak
tanya nagy termében kiállítást rendez, a melyen 
kizárólag a klub tagjai által készített fényképek, 
festmények és rajzok lesznekbe mutatva. Belépő
díj nem lesz.

— Mibe kerül •  képviselőhöz. A képviselő- 
ház gazdasági bizottságának jelentésében igen 
érdekes adatok vannak arra vonatkozólag, hogy 
mennyi pénzébe kerül a nemzetnek évenként a 
parlamentarizmus. Van 453 képviselő; fizetésük 
egyenként 4800, lakbér 1000 összesen 0400 k. 
Elnök fizetése 24000, lakbér 4000 kor. Van 0 
jegyző és 1 háznagy, fizetésük 2400. Elnöki ta
nácsos 8000, elnöki titkár 4000, háznagyi titkár 
0000, könyvtárnok 4400, pénztárnok 2800, iroda
főigazgató 3000 k. fizess, 2100 k. személyi pót
lék, 000 k. működési pótlék, 1000 k. lakbér, igaz
gató 2800, főterembiztos 2200, terembiztos 2000, 
napló-szerkesztő 0000, gyorsirófőnök 0000, gyors
író másodfőnük 4000, föszolga 1000 k. és végül 
szolgák csizinaátalánya 0000 kor. Összegezve a 
kiadásokat: Képviselők tiszteletdijai 2,188.800 k., 
képviselők lukpénzei 007.000 k., az 1803: VI. 
t.-c. 4. !?-a értelmében felmerülhető kiadások 
12.000 kor., választott tisztviselők (elnök, jegy
zők, háznagy) tiszteletdijai 52.000 kor., hivatal
nokok és szolgák illetményei 221.558 kor. segé
lyek és jutalmak 0000 korona, dologi kiadások 
(nyomda, könyvtár, 1861. előtti iratok gyűjtése, 
irodai és háztartási kiadások) 102.000 korona, 
rendkívüli átmeneti kiadás (szolgák segélyezése, 
gyorsírók kártalanítása) 19.700 kor., a képviselő
ház szükséglete összesen 3,380.718 kor., nyug
dijak (kegydijak) 30.UG2 kor., végösszeg 3,428.780 
korona. Ennyibe fog kerülni a képviselőház az 
1003-ik évben.

— Köszönetnyilvánítás. Kérjük mindazokat, 
kik a bennünket ért súlyos gyászeset alkalmá
ból részvét-nyilvánításaikkal mély fájdalmunkat 
enyhíteni szívesek voltak, fogadják ez utón leg- 
hálásabb küszönetünket. Kunos Gyula és neje.

—  A polgári leányiskolái tanulók évzáró vizs
gálatainak sorrendje. A helybeli polgári leányis
kola növendékeinek évzáró vizsgálatai e hó 14 
és 19-ike között fognak megtartatni, még pedig 
a következő sorrendben; I. A vallástanból. 1. A 
róm. kath. vallásu tanulóké: junius 14-én d. e.
8 órakor. 2. Görögkeleti vallásu tanulóké: junius 
10-én d. e. 8 órakor. 3. Az ev. ref. (helvét) ta
nulóké ; junius 15-én d. e. 8 órakor. 4. Az ágos
tai vallásu tanulóké ; junius 19-én d. e. 5. A ha
ladó izr. vallásu tanulóké: junius 15-én d. e. 10 
órakor. 6. Az orth. izr. vallásu tanulóké: junius 
19-én d. e- 8 órakor. II. A közismereti tárgyak
ból. Junius 20-án d. e 8 órakor az I. osztályban. 
Junius 21-én d. e. 8 órakor a 11. osztályban. Ju
nius 23-dikán d. e. 8 órakor a III. osztályban. 
Junius 24-ikén d. e. 8 órakor a IV. osztályban. 
Junius 14-én d. u. 6 órakor a tornászaiból (a 
tűzoltó őrtanya udvarán) mind a négy osztálylval 
III. Magánvizsgálatok. Junius 18-án d. e. 8 óra
kor Írásbeli vizsgálat. Junius 18-án d. u. 2 óra
kor szóbeli vizsgálat. IV. A francianyelvből, mint 
rendkívüli, tantárgyból. Junius 19-én d. u. 3 óra
kor. V. Évzáró ünnepély. Junius 29-én d. e. 9 
órakor a róm. kath. vallásu tanulók részére a

székesegyházban d. e. 8 órakor tartott Te Deurn 
után az iskola dísztermében.

— Ez nem antiizemitizmui. A győri rendőr- 
kapitányság értesíti a társhatóságokat, hogy Krö- 
ner Márkus prágai utazótól a  vasúti kupéban 
4200 koronát elloptak. A tolvajok, illetve zseb
metszők a legnagyobb valószínűség szerint zsidó 
honpolgáraink soraiból kerültek lei, mert holmi 
Büchler Ábrahám és Lindner Jakab alakok utaz
gatnak most széltében-hosszában s érdeklődnek 
a zsebek iránt. —• Ezzel egyidejűleg Komárom
ból is óvatosságra intik a közönséget. Az izai 
izraelita imakázra gyűjtenek hamis engedélvlyel. 
Állítólag Rosenberg Ignác és Reisz Hermann névre 
hallgatnak s főismertető, jelük a köröző levél 
szerint a „hajlított orr“. Óvakodjunk tehát a zseb- 
metszőktől és a „hajlitott orróktól."

— A lövöldében, mint már megírtuk, ked
vező idő esetén holnap délután gyermektombola, 
sétahangverseny és tekeverseny' fogja szórakoz
tatni a közönséget. Az érdeklődés az eddiginél 
sokkal nagyobb.

— Az önkéntesek érdekében. Fejérvárj Géza 
báró honvédelmi miniszter az összes törvényha
tóságokhoz körrendeletét intézett az önkéntesek 
érdekében. A polgári állás és a fentartási kellé
kek igazolása címén kiállított okmányok átvizs
gálása és megerősítése ugyanis az arra hivatott 
polgári hatóság által több esetben késedelmesen 
történt s ennek köketkeztében az illető pályázó 
egyéves önkéntest önhibáján kívül a kinevezés
nél mellőzni kellett. A miniszter most figyelmez
teti a törvényhatóságokat a gyorsabb tevékeny
ségre.

— A Fellő Kereskedelmi iskola új épülete 
javára junius hó 29-én tartandó nagy kerti mu
latságra a rendezőség most küldi szét a meghí
vókat. Személyjegy 2 korona, családjegy (4 sze
mélyig) 3 korona.

—  Mulatság. Folyó hó 8-án a  sár-szent- 
miklósi róm. kath Olvasó Kör pénztára javára 
a nagyvendéglő helyiségében jániálist tartott, A 
mulatság teke-versenynyel volt egybekötve, mely 
megtartható nem volt. S talán az volt az oka 
annak is, hogy' most keveset jövedelmezett az 
olvasókörnek. A vigalom fesztelen jó kedv mel
lett kivilágos kivirradtig tartott. A tiszta jövede
lem gyarapításához hozzájárultak: Vasváry Emil, 
Kostyelik Ferenc, Kovács Béla 1 kor. 40— 1 kor. 
40 f. Stadler József (Mindszent) 2 kor. Luck Ist
vánná 80 fii. Hubka Sándor, Raboczki István, 
Holik János, Kaldrovits Árpád, Gémes Menyhért, 
Holik József, Müller Károly 40—40 fillérrel, kik
nek ez utón mond köszönetét az Olvasó Kör. 
Végül elismerés illeti az olvasókör pénztárosát 
és néhány, rendezőt a kik az Olvasó Kör tánche
lyiségét szépen feldíszítették.

—  Az „Egyenlőség" asztaltársaság folyó hó 
29-én Péter és Pál napján, kedvezőtlen idő ese
tén a következő vasárnap jótékonycélu zártkörű 
nyári táncmulatságot rendez, Szüts István ven
déglő és kerthelyiségében. A kik tévedésből meg
hívót nem kaptak és arra igényt tartanak, for
duljanak az Egyenlőség helyiségébe Zöldfa-utca 
14 szám. A rendezőség.

— Póruljárt csodadoktor. Tóth István híres 
ember volt Ozorán. Azt tartották felőle, hogy 
minden betegséget meg tud gyógyítani. Úgy 
látszik, maga is hitt csodatevő erejében, mert 
utóbb, hogy maga is némi fájdalmakat érzett a 
gyomrában, nyugodtan borotvát fogott és felvágta 
a hasát, közelről megnézendő a kellemetlenkedő 
betegséget. Ez az operáció azonban balul ütött 
ki és most élet-halál között lebeg a csodadoktor.

— Rövid hírek. Boda Sándor kajtor-szent- 
iváni kocsis lovai f. hó 9-én megbokrosodtak, a 
kocsi feldőlt, s a  kocsis lábát törte. —- Sóskuton 
Paulik Vince kerítését néhány gyermek meggyuj- 
totta. Nagyobb kár nem volt. — Buchler Ignácné 
nagy-kanizsai lakosnő csomagját a sárbogárdi 
állomáson ellopták. A. tetteseket Á rvay  Lajos 
kassai segédjegyző és Molnár János géplakatos 
személyében elfogták.
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Kecskeméthy és bűntársa.
A Kecskeméthy-láz most újra erőt vett a 

publikumon s a rendőrség állandóan foglalkozik 
e kérdéssel, habár az elsikkasztott összeg meg
szerzése már alig remélhető. Hogy a nyomozás 
az újabb irányban eredménynyel kecsegtet, ez 
feltétlenül Simon Sándor rendőrkapitány érdeme, 
a ki egyéb elfoglaltsága mellett mindig szemmel 
kisért minden jelenséget, mely ez ügygyei csak 
távolról is vonatkozásban lehet.

Állítólag a budapesti rendőrség néhány nap 
óta oly adat birtokába van a Kecskeméthy-ügy- 
ben, a mely már-már kétségtelenné teszi, hogy 
az európai hírnévre vergődött sikkasztó kézre 
kerül. Kecskeméthy ugyanis állítólag egy vesz
prémi barátjának levelet irt Amerikából, a mely
ben arról értesíti, hogy szüleinek szeretne izene- 
netet küldeni. Ezzel egyidejűleg Péter Ferenc 
aliás Péter Vince, a Székesfejérvárról április hó 
10-én eltűnt vasúti munkás is levelet irt városunkba 
két helyre az amerikai Ohio államból. Az egyik le
velet öcscséhez, a másikat egy jóbarátjához in
tézte. Mindakettőben kilátásba helyezi, hogy gaz
dag ember lesz s igy ez a tudat, de meg az a kö
rülmény, hogy még legközelebbi barátaitól sem vett 
búcsút távozása előtt, hanem a szó szoros értel
mében megszökött városunkból, arra enged kö
vetkeztetni, hogy Péter Ferenc összeköttetésben 
volt a hírhedt sikkasztóval annál is inkább, mert 
köztudomás szerint a levelében említett ezer fo 
rinttal ő nem rendelkezett. Ha figyelembe vesz- 
szük, hogy ő harmadmagával már április 10-én 
eltűnt Székesfejérvárról, költséges utazást tett, sőt 
német és angol nyelvmestert vett igénybe, akkor 
még az ezer forint is alig volt elég s igy minden 
körülmény arra vall, hogy része van a Kecske
méthy aratásból.

A junius 2-ikán postára adott leveleket az 
alábbiakban szószerinti szövegezéssel adjuk:

Kelt az Óperenciás tengeren is tül, 
május 80-áu 1302.

Kedves Öcsém!
Ne haragudjál, hogy ilyen soká nem irtani. 

Hála Isten a vészek hajón átlengedeztünk Ame
rikába, it vagyunk de még hogy hol állapodunk 
meg azt még nem tudom, a mi ezer forintot el
hoztunk velünk már-már végire járunk itt kellett 
belőle először német — és azután angol tanárt 
fogadni, mert eddig nem tudtam senkivel sem 
beszélni és most mindig utazom a patenttal, már 
húszezer dolálért kérték de még nem adom várok 
vele talán többet is kapok érte és ha a pénzt meg
kapom, azonnal haza megyünk, de nem azért 
hogy othon maradjunk hanem azért hogy én azt 
a gazembert és ostoba embert a ki engem az 
újságba tetetett meg boszuljam.

Azt olvastam az újságból hogy én Kecs- 
keméthinek bűntársa vagyok, csak bámultam, 
hogy én úgy szöktem meg, azt állították, de ki 
volt aza marha és ostoba gazember, a ki azt ki 
is gondolta. Azt már régen hallottam hogy a 
magyar marha, de még annál is butáb, én már 
nem vagyok magyar, hanem angol mert a ma
gyart utálom. Olvastam azt is hogy az a híres 
Bérei kapitány pesten kinyomozta azt is hogy 
én hol aludtam pesten. Elég sajnos a magyar 
állami rendőrségre nézve hogy olyan szamár 
kapitány is van a ki egy teljesen ártatlan em
ber után nyomoz mint én, képzelem hogy ti is 
röstelétek a dolgot, de hát én, ne busulj nem 
maradok a hires kapitány urnák adós, ha neki 
joga van egy ártatlan embert gyanúsítani, nekem 
is jogom lesz valamire. Kedves Öcsém ne halgas 
senkire légy nyugottan nem sokára vagy el uta
zom haza és Béreit párbajra hívom  vagy pe
dig neked küldök pénzt a miből boldogul élhetsz, 
de csak ha a patentot el adom, máskép örülök 
ha magam élhetek, annyit irhatok amerikáról, 
hogy ez egy aranyország mert it nincsenek sze
gény emberek mert it az urak nem a szegé

nyeb ember zsírjából főznek, hanem mindegyik 
a magáéból, erről majd bővében fogok Írni.

hogy vagy a telekkel van-e már a kis fá
kon cseresznye és a fizetéssel, fizesd csak ren
desen majd én egyszere megfogom neked kül
deni, és a Rózsa ural beszélj, hogy te majd meg 
fizeted a kerítéshez az anyagot. °

kedves öcsém ara kérlek hogy jól viseld 
magadat, ne lumpolj, minden krajcárt becsülj 
meg, mert én terólad fogok gondoskodni és a 
gyárban szorgalmas légy, iparkodó ne halgas 
sémi féle pletykaságra mert ismerheted azt a 
csúnya pletyka népséget t. b. a kivételnek.

irtain az apósomnak a bútor végett ha el
megy érte szépen végez mindent ad átül, min
dent a mi csak van, majd én neked megküldök 
minden kölcséget és a papának mond a hogy a 
házhely tényleg hogy van. még egyre kérlek 
meg ne nősülj mert neked én akarok szerezni 
leányt, még ráérsz öt évig — a mint neked a 
szerencse a gyárban mutatkozni még jó dolgod 
tehet mert még fiatal vagy, de én már nem tud- 
lant bele nyugodni aban a helyzetemben, mert 
csak légy türelemmel majd a jövő levélben már 
megírom hogy dolgozom-e vagy haza utazom a 
patent árán és majd ird meg nekünk, hogy mit 
csináltak azok a mihaszna andrások ot nálad 
vagy hogy kitől eredt az, hogy én bűntársa va
gyok Kecskemétinek, most ohio államban utaz
tam, majd onnét irok, mert ott maradok. Isten 
veletek csókolunk

Feri es családja.
főnok úrnak is irtani, mert az egy páratlan 

ember.
T-l-rs. j.iisz. n. p. i. h.n. o.p.a. m.f.c.v.p.

i Elhaltak: Sörös Imre, róm. kath., csizmadia- 
; segéd, 40 éves, nőüen, szivhűdés, Zöldfa-utca 2. 
j sz. — Tujner Ferenc, róm. kath., kisbirtokos és 
; napszámos, 57 éves, tüdővizenyő, Felsökirálysor 

40. sz. — Kummer József, róm. kath. 4 hónapos, 
tüdőlob, Felsőkirálysor 4. szám. — Tálas Mária, 
róm. kath., 11 hónapos, bélhurut, Széchenyi-utca 
93. szám. — Özv. Goszler Károlyné, szül. Raics 
Petronella, róm. kath., magánzönő, 71 éves, vég- 
elgyengülés, Iskola-utca 10. sz. — Sehlett János, 
róm. kath., 5 éves, szivszélhűdés. Olaj-utca 58. 
sz. — Hiesz József, róni. kath., férfiszabó-mester, 
65 éves, öngyilkosság, lövés által, Szt.-György- 
kózház. —- Komlósi Mihály, róm. kath., kisbirto
kos, 76 éves, végelgyengülés, Öreg-utca, 45. sz. 
— Horváth István és Pajor Mária halva született 
fia, Szt.-György-kórház. Nyakas Ferenc, róm. 
kath., 2 hónapos, bélhurut, Csutora-utca 28. sz.

III. Házasságkötés.
A fcntjelzett idő alatt házasságra lépett:

2 pár.
IV. Kihirdetés.

Krausz Ödön, szabó-segéd, Székesrejérvár 
és Físcher Léni, Berhida, Yeszprémmegye. — 
Csizmazia Ferenc, ács-segéd és Ferschlik Anna 
Székesfejérvár. — Szlabun János, ács-segéd és 
Katona Horváth Julianna Székesfejérvár. — Tóth 
Ferenc, földm. napsz. és Farádi Mária, házi cse
léd Székesfejérvár. — Slezák József, kömives- 
segéd és Horváth Erzsébet Székesfejérvár. — 
Grünschnek Vilmos, járásbirósági dijnok, Yaál, 
Fejérmegye és Pauer Mária Székestejérvár. — 
Magda Károly, népzenész és Máté Erzsébet ház
tartásvezetőnő Székesfejérvár. — Szüsz Imre, 
bőrkereskedő Székesfejérvár és Kamincz Etelka

A most leközölt levél titkos írásit utóirat 
szövegét sikerült a következőkép megállapítani:

Te is jösz pár hó nap múlva

Kedves S z ........ !
Bocsássatok meg, kogy veletek sem közöl

tük szándékunkat igaz hogy testi és lelki jó ba
rátok vagyunk de azért nem tehettem mert én 
egyáltalán nem akartam magamról tudatni sen
kivel, de miután Bérei kapitány kiderítette hogy 
én úgy szöktem meg kénytelen vagyok tisztázni 
magamat. Ha a kapitány urnák szab; d egy ár
tatlan embert meggyalázni, nekem is szabad meg- 
gazemberezni. Kérlek szépen, ha a papa elmegy 
a bútorért, adjatok át neki mindent, mert a ti 
címeteket irtain neki. Ne haragudjatok hogy ii_, 
keveset irok, de most nem tehetem mert igen 
el vagyok foglalva majd ha tervem sikerül bő
vebben irok mindenről, bár már ezelőtt tiz évvel 
jöttem volna ki most már gazdag ember volnék, 
de azért igy is az leszek és még titeket is ki
hozlak ebben az aranyországban. Most Isten 
veletek Berí Vilma és Árpád.

A levelekben foglaltak tanúsága szerint Pé
ter Ferenc szerencsésen eljutott az újvilágba, a 
hol már valószínűleg viszontlátta régi barátját, 
a sikkasztó Kecskeméthyt. Csinos külseje, jó 
modora s rokonszenves megjelenése a rendel
kezésére álló vagyonnal kellemes helyzetbe jut
tatják az egykori gyári munkást, a ki most sze
retné elhitetni a világgal, hogy találmányával sze
rez magának vagyont.

Mi hisszük, hogy Simon alkapitány fára
dozása nem lesz eredménytelen.

Anyakönyvi statisztika
1902. évi junius hó 7-től június hó 14-ig.

I. Születés.
Született: 11 fiú, 5 leány. Ezekből törvé

nyes fiú : 9, leány 5; törvénytelen fiú: 1,_ leány: 
0 ; halva született: 1 törvényes fiú, 0 leány, U 
törvénytelen fiú, 0 leány. — Összesen. 16.

II. Halálozás.
Elhalt: 9 fi, 3 nő. Ezekből 5 éven aluli 

törvényes fiú : 3, leány: 2; törvénytelen fiú: 0, 
leány: 0 ; 5 éven felüli fi: 6, nő: 1- Össze
g en : 12. . r ....

A születés a halálozási i-gyet mmja télül.

Budapest.

A csák vári piactéren !
■

|  levő uradalmi

f  boltosház
|  1903. január l-íöl kezdve |
I* 3 —0  évre a

bérbeadatik. |
•  Bővebb fel világosi tást 
|  az urad. főtisz-tség ad,
•  hova az ajánlatok is kül- 
|  dendők.
S  Csákvár, 1902. junius hó

J  Az urad. fötisztség. ^  

SlTÖGL és SZLANYINKA
3 1  Sz.-Fejérvár, Szt-ímre-ulca t. az.

SÍ Ajánljuk dúsan felszerelt raktárun- 
2  kát a  legfinomabb bel- és külföldi szó- 
|  vetekből, úgyszintén elegáns es díva-. 
<«tos szabású öltönyök elkészítését a  

lehető legmérsékeltebb arak mellett.
^  Tisztelettel
4 Í  TÖGL és SZLANYINKA.



FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

Ü Ü  Alapittatott 1808.

*  *  *  SZÉKESFEJÉRVÁR, KOSSUTH-UTCA II. SZÁM. *  *  *

Elkészít mindennernü könyvnyomdái munkákat u. m .:
nagyobb müveket, fűzeteket,

rovatolásokat, *  körleveleket, *  árjegyzékeket,
levélpapír és borítékokat cégnyomással,

meghívókat, névjegyeket, stb. a legizlésesebb kivitelben
gyors és pontos szolgálat mellett jutányos áron.

Vidéki megrendelések postafordultával eszközöltetnek.
Alapittatott 1808.

Aranyozó.

AKÁLÓCZY GYULA A
H  Basa-u 4. sz. (Számmer-nyomdával szemben) ■
I  Megrendelések X

■  legjutányosabban »
I  fogadtatnak el. X

H  Pontos kiszolgálás. ■

Ö n b o r o tv á lk o z ó k n a k !
A legjobb és leghíresebb önborotváló szer a

= S A T O N .=
Egyszeri bekeués után oly lágy lesz 
a szakái, bogy a legrosszabb borotva
is veszélytelenül és tisztán veszi le !

Egy doboz ára:

200-szori használatra k. 1.20
Illatszerek, bajuszpedrők, bajuszkö- 
= tö k  már 10 krajcártól kaphatók. = '

Mindennemű hajmunkák elfogadtatnak

HOLLÓSY FERENC fodrász
üzletében, Kossyth-utca 9. szám.

BorsaKinó olasz puha kalapok, valódi angol kemény kalapok 

-------------------—  egyedüli raktára. - ..... -

<3rKNAZ0Y1TZKY BÉLA Székesfejérvár, |*
# # # # kalap-, cipő-, úri- és női divat raktára. * * ■ * * ■ #  <I|W

&

i

HIRDETÉSEK
a „FEJÉRMEGYEI NAPLÓ“ részére

jutányos áron felvétetnek 

a  I s i a & ó l a i T r a . t a l 'b a n .

Feltűnést keltő könnyüségü saison újdonságok nyúlszőr-, gyapjú-, szalma-, 
pálma-, szövet-, vászon-, férfi-, fiú- és lány: — ~ . —  —

kalapokban és sapkákban.
—  Szines francia batist ingek darabja 4  korona. _ =  -  —

Különlegesség Tourista ingek, övék és mellényekben.
Rövid batist lábravalók.r  _  - =

Férfi és női fürdő costümök, köpenyek és sapkák. —  -  ■:
S p o r t  és  t o r n a  c i k k e k ,  t r i k ó k ,  s z w e a t t e r e k  é s  d r e s s e k .

Varrott talpú könnyű finom vászon cipők párja 2 korona.

Minden cikkben nagy választék! “V E
Olcsó árak! '"̂ 0 80F* Fontos kiszolgálás!

A magyar királyi államvasutak gépgyárának vezérügynöksége
B U D A P E ST , "̂ 7'áci-köx-a.t 32. szám .

Ajánlja a magy. kir. államvasutak gépgyárában készült
4 ,  6, 8, 10 é s  12 lóer e j i i  G Ö Z C S É P L Ö - K É S Z L E T E I T, 
14,16 és 20 lóerejii C Q M P O U N D - L O C O M O B I L J A I T ,  és végre

o »  legújabb szerkezetű fűkaszáló-, m arokrakó- 
és k é v e k 8 t ö  a r a t ó g é p 8 i t ,  -  ■ ------------- ---------- -99

i°S|? í  L f^vasu ttórsaság  resicai mezőgazdasági“gépgyárában készült SACK-renúszerü 
acelontesu ekefovel ellátott EKEIT és egyéb mezőgazdasági eszközeit.:

Nyomatott Számmer Kálmánnál, Székesfejérvárott.




